[bookmark: _Hlk122343325]PROJEKTO NR. 07-007-P-0001 „KOMPLEKSINĖS PASLAUGOS (KOPA)“ 
JUNGTINĖS VEIKLOS SUTARTIS NR. 07-007-P-0001/ESFA-15  

Europos socialinio fondo agentūra (toliau – Projekto vykdytojas), juridinio asmens kodas 192050725, buveinės adresas M. Katkaus g. 44, LT-09217 Vilnius, atstovaujama direktorės Linos Nevinskienės, veikiančios pagal įstatus,
ir Kretingos rajono savivaldybės administracija (toliau – Savivaldybės administracija), juridinio asmens kodas 188715222, buveinės adresas Savanorių g. 29A, LT-97111 Kretinga, atstovaujama administracijos direktoriaus Povilo Černeckio, veikiančio pagal nuostatus,
bei Viešoji įstaiga Šv. Antano dienos centras (toliau – Partneris), juridinio asmens kodas 164249830, buveinės adresas J.Pabrėžos g. 6, LT-97129 Kretinga, atstovaujamas direktorės Margaritos Lizdenytės, veikiančios pagal įstatus, toliau kartu vadinamos Šalimis, rodydamos gerą valią bei vadovaudamosi teisingumo, protingumo ir sąžiningumo principais, 
atsižvelgdamos į 2021–2030 metų plėtros programos valdytojos Lietuvos Respublikos socialinės apsaugos ir darbo ministerijos šeimos politikos stiprinimo plėtros programos pažangos priemonės Nr. 09‑004‑02‑05‑01 „Gerinti socialinių paslaugų kokybę ir prieinamumą, didinti socialinės paramos veiksmingumą kriziniais atvejais šeimoje“ 8 veiklos „Kompleksinių paslaugų šeimai teikimas Sostinės regione“ ir 9 veiklos „Kompleksinių paslaugų šeimai teikimas Vidurio ir vakarų Lietuvos regione“ projektų finansavimo sąlygų aprašo (toliau – Finansavimo aprašas), patvirtinto Lietuvos Respublikos socialinės  apsaugos ir darbo ministro 2023 m. sausio 30 d. įsakymu Nr. A1-52, 2.6 punktą, 
vadovaudamosi Projektų administravimo ir finansavimo taisyklėmis, patvirtintomis Lietuvos Respublikos finansų ministro 2022 m. birželio 22 d. įsakymu Nr. 1K 237 „Dėl 2021–2027 metų Europos Sąjungos fondų investicijų programos ir Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo plano „Naujos kartos Lietuva“ įgyvendinimo“ (toliau – Projektų administravimo taisyklės), Prevencinių socialinių paslaugų organizavimo ir teikimo tvarkos aprašu, patvirtintu Lietuvos Respublikos socialinės apsaugos ir darbo ministro 2022 m. lapkričio 23 d. įsakymu Nr. A1-776 „Dėl Prevencinių socialinių paslaugų organizavimo ir teikimo tvarkos aprašo patvirtinimo“ (toliau – Prevencinių paslaugų tvarkos aprašas), Socialinių paslaugų katalogu, patvirtintu Lietuvos Respublikos socialinės apsaugos ir darbo ministro 2006 m. balandžio 5 d. įsakymu Nr. A1-93 „Dėl Socialinių paslaugų katalogo patvirtinimo“ (toliau – Socialinių paslaugų katalogas), Lietuvos Respublikos civiliniu kodeksu, Darbo kodeksu, Finansavimo aprašu ir kitais galiojančiais teisės aktais,
sudarė šią jungtinės veiklos sutartį (toliau – Sutartis) dėl projekto „Kompleksinės paslaugos (KOPA)“ (toliau – Projektas) įgyvendinimo.

I. SUTARTIES DALYKAS

1. Šalys įsipareigoja bendradarbiauti dėl Projekto įgyvendinimo ir susitaria:
1.1. vykdyti Projektą Projektų administravimo taisyklėse, Finansavimo apraše, Prevencinių paslaugų tvarkos apraše, šioje Sutartyje bei kituose teisės aktuose numatytomis sąlygomis bei nustatytais reikalavimais; 
1.2. užtikrinti Projekto veiklų, nurodytų Finansavimo aprašo 2.1 punkte, vykdymą;
1.3. veikti kartu įgyvendinant Projektą ir siekiant Projektų administravimo taisyklėse, Finansavimo apraše, šioje Sutartyje bei kituose teisės aktuose nustatytų tikslų, uždavinių ir rezultatų. Projekto tikslas – užtikrinti kompleksinių paslaugų šeimai teikimą ir plėtrą tikslinės grupės asmenims visose Lietuvos savivaldybėse.
2. Ši Sutartis yra sudaroma siekiant nustatyti Šalių vykdytinas veiklas Projekte, įsipareigojimų dėl rodiklių pasiekimo, atsiskaitymo už pasiektus Projekto rodiklius tvarką, atsiskaitymo už patirtas Projekto išlaidas tvarką, taip pat Šalių tarpusavio įsipareigojimus ir atsakomybę.
3. Šalys, kooperuodamos savo patirtį, žinias, finansinius, materialinius – techninius išteklius, įsipareigoja veikti efektyviai, tinkamai ir laiku įgyvendinti Projekto tikslus.
4. Vykdydamos Sutartį, Šalys išlaiko savo juridinį savarankiškumą. Šalys juridinio asmens nesteigia. Projekto vykdytojas atstovauja Sutarties Šalis Projekto įgyvendinimo klausimais.
5. Vykdant šią Sutartį, Partneris atsakingas Projekto vykdytojui už Sutartyje nustatytų įsipareigojimų neįvykdymą ar netinkamą vykdymą.
6. Projekto vykdytojas prašydamas informacijos ar dokumentų nurodo Šalims, kokiu būdu (el. paštu, paštu, prisijungiant prie informacinių sistemų, organizuojant susitikimus ar kt.), kokia tvarka ir forma Projekto vykdytojui turi būti teikiama informacija ir dokumentai, susiję su Projekto įgyvendinimu.
7. Partneris paskiria asmenį, atsakingą už informacijos, susijusios su Projekto įgyvendinimu, teikimą Projekto vykdytojui. Paskirto atsakingo asmens kontaktinė informacija pateikiama Sutarties 1 priede.
8. Savivaldybės administracija paskiria asmenį, kuris bendradarbiauja su Projekto vykdytoju dėl Projekto įgyvendinimo savivaldybėje. Savivaldybės administracijos atsakingo asmens kontaktai nurodomi Sutarties 1 priede.  

II. ŠALIŲ ĮSIPAREIGOJIMAI

Bendri įsipareigojimai

9. Vykdydamos šią Sutartį, Šalys įsipareigoja:

9.1.  laikytis sąžiningumo, skaidrumo, lygiateisiškumo ir nešališkumo principų;
9.2.  teikti viena kitai pagalbą visais organizaciniais ir administraciniais klausimais, susijusiais su šios Sutarties vykdymu, visokeriopai bendradarbiauti vykdant įsipareigojimus pagal šią Sutartį;
9.3. laiku informuoti apie įvykius ar aplinkybes, kurie gali turėti įtakos Sutarties pažeidimams, spręsti probleminius klausimus, priimti reikalingus sprendimus, siekiant, kad visi įsipareigojimai pagal šią Sutartį būtų įvykdyti laiku ir tinkamai;
9.4. skirti darbuotojus, atsakingus už Projekto administravimą ir šios Sutarties įgyvendinimą, užtikrinti, kad darbuotojai turėtų atitinkamas kompetencijas, reikalingas Projektui įgyvendinti, būtų susipažinę su reikiamais teisės aktais;
9.5. kaupti ir saugoti visus dokumentus, susijusius su Projekto įgyvendinimu Projekto metu ir ne trumpiau kaip 10 metų po Projekto įgyvendinimo pabaigos;
9.6. sudaryti sąlygas Centrinei projektų valdymo agentūrai (toliau – Administruojančioji  institucija) bei kitoms kontroliuojančioms institucijoms tikrinti visus su Projekto įgyvendinimu susijusius duomenis ir/ar dokumentus, reikalingus vertinant paramos panaudojimą, įgyvendinamas ar įgyvendintas veiklas, patirtas išlaidas ir pasiektus rodiklius, bei užtikrinti, kad teikiami dokumentai būtų sistemiškai surūšiuoti, teisingi, aiškūs, atsekami, palyginami bei pakankami išlaidoms pagrįsti.

Projekto vykdytojo įsipareigojimai 

10. Vykdydamas šią Sutartį, Projekto vykdytojas įsipareigoja:
10.1.  pagal suderintą grafiką Administruojančiajai institucijai teikti veiklos ataskaitas;
10.2.  komunikuoti su Administruojančiąja institucija, informuoti Partnerį apie Administruojančiosios institucijos priimtus sprendimus, taip pat informuoti Partnerį apie dokumentų ir teisės aktų pasikeitimus, turinčius įtakos Projekto įgyvendinimui;
10.3.  esant poreikiui, atlikti veiklų ir dokumentų (taip pat ir finansinių) patikras Projekto veiklų įgyvendinimo vietose;
10.4.  teikti Partneriui pastabas dėl netinkamo įsipareigojimų vykdymo, prašyti raštu pateikti paaiškinimus ir nurodyti terminus, iki kada Partneris turi pašalinti nustatytus pažeidimus (jei pažeidimai gali būti ištaisyti);
10.5.  išmokėti Partneriui avansą, kurio suma gali sudaryti iki 6 mėnesių planuojamų patirti išlaidų;
10.6.  kartą per metus informuoti Savivaldybės administraciją apie Projekte vykdomas kompleksinių paslaugų šeimai veiklų apimtis, pasiektus stebėsenos rodiklius, gautus skundus ir kitą su Projekto įgyvendinimu susijusią informaciją; 
10.7.  kviesti Savivaldybės administracijos atstovus dalyvauti susitikimuose sprendžiant problemines situacijas tarp Projekto vykdytojo ir Partnerio.  


Partnerio įsipareigojimai

11. Vykdydamas šią Sutartį, Partneris įsipareigoja:
11.1.  projekto įgyvendinimo metu apmokėti Projektui įgyvendinti reikalingas išlaidas, kurios nepadengiamos Projekto finansavimo lėšomis, įskaitant ir Finansavimo apraše nustatytas netinkamas finansuoti išlaidas;
11.2.  vykdyti Projekto veiklas pagal Finansavimo aprašo, Finansavimo sutarties ir Projektų administravimo taisyklėse nustatytus reikalavimus;
11.3.  teikti kompleksines paslaugas šeimai, kaip tai nustatyta Socialinių paslaugų kataloge ir Prevencinių paslaugų tvarkos apraše; 
11.4.  užtikrinti teikiamų paslaugų kokybę – teikiant paslaugas pagal Metodinio kompleksinių paslaugų šeimai centro rekomendacijas, įdarbinant tinkamos kvalifikacijos darbuotojus tiesioginėse Projekto veiklose, sudarant galimybę darbuotojams tobulinti žinias, dalyvauti mokymuose, atsižvelgiant į Projekto vykdytojo teikiamas rekomendacijas dėl paslaugų turinio bei kokybės;
11.5. vykdyti veiklas laikotarpiu nuo Projektų veiklų įgyvendinimo pradžios iki Projekto veiklų pabaigos, kuris nurodytas Sutarties 1 priede;
11.6.  paslaugas, finansuojamas Projekto lėšomis, dalyviams teikti neatlygintinai;
11.7.  teisingai ir efektyviai planuoti Projekto veiklas ir išlaidas, užtikrinant, kad Projekto įgyvendinimas vyktų sklandžiai ir būtų įvykdytas iki Projekto pabaigos. 
11.8.  iki einamojo mėnesio 25 dienos, Projekto vykdytojo nurodyta forma, pateikti būsimo mėnesio mokymų grafiką. Jeigu veiklų įgyvendinimo metu atsiranda pasikeitimų (pvz., keičiasi mokymų laikas, data ir vieta) nedelsiant, bet ne vėliau kaip prieš 2 darbo dienas iki mokymų pradžios patikslinti mokymų grafiką;
11.9.  įgyvendinant Projekto veiklas, užtikrinti, kad veiklose dalyvautų tik tikslinės grupės dalyviai, t. y. turėti tinkamai užpildytas ir pasirašytas dalyvio apklausos anketas (toliau – dalyvio anketa). Partneris įsipareigoja saugoti dalyvių anketas 10 metų po Projekto įgyvendinimo pabaigos. Dalyviui atsisakius užpildyti dalyvio anketos formą ir (ar) Partneriui negalint pateikti duomenų apie dalyvį, šio dalyvio dalyvavimo Projekto veiklose išlaidos pripažįstamos netinkamomis finansuoti;
11.10. informuoti dalyvius, kad veiklų vykdymas finansuojamas 2021–2027 m. Europos Sąjungos struktūrinės paramos „Europos socialinio fondo +“ ir 2021–2027 m. Europos Sąjungos struktūrinės paramos bendrojo finansavimo lėšomis, vykdant Projektą „Kompleksinės paslaugos (KOPA)“;
11.11. užtikrinti, kad iki Projekto įgyvendinimo pabaigos būtų pasiekti Sutarties 1 priede numatyti stebėsenos rodikliai; 
11.12. užtikrinti, kad deklaruojant išlaidas pridedami dokumentai atitiktų Projektų administravimo taisyklių ir kitų teisės aktų reikalavimus; 
11.13. užtikrinti, kad vykdant Projekto veiklas patirtos išlaidos nebūtų deklaruojamos ir apmokėtos daugiau kaip vieną kartą (taip pat – iš kitų finansavimo šaltinių);
11.14. nedelsiant Projekto vykdytojui pranešti apie visus ginčus teismuose ar kitose ginčų nagrinėjimo institucijose, kylančius tarp Partnerio ir paslaugų teikėjų, Partnerio darbuotojo ar dalyvio, kurių veiklos išlaidos yra apmokamos Projektui skirtomis finansavimo lėšomis;
11.15. avansą naudoti tik su Projektu susijusioms tinkamoms finansuoti išlaidoms apmokėti;
11.16. fiksuoti visas ūkines operacijas, susijusias su Projekto vykdymu, užtikrinti, kad buhalterinė apskaita būtų atskirta nuo bendros įstaigos apskaitos ir tvarkoma Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka;
11.17. nedelsiant pranešti Projekto vykdytojui apie bet kokius įvykius, aplinkybes, dėl kurių Partneris nebeatitinka Finansavimo apraše nustatytų reikalavimų partneriams arba gali daryti neigiamą įtaką tinkamam kitų įsipareigojimų pagal šią Sutartį vykdymui ir (ar) Projekto įgyvendinimui;
11.18. laikytis Finansavimo aprašo 3 punkte nurodytų Horizontaliųjų principų ir 3.1 p. nustatytų Chartijos reikalavimų;
11.19. įvykdyti Sutarties 1 priede nurodytas viešinimo priemones.

Savivaldybės administracijos įsipareigojimai

12. Vykdydama šią Sutartį, Savivaldybės administracija įsipareigoja: 
12.1.  informuoti Projekto vykdytoją apie gautus skundus dėl netinkamo kompleksinių paslaugų vykdymo;   
12.2.  aktyviai įsitraukti į kompleksinių paslaugų teikimo savivaldybėje stebėseną, esant poreikiui, kartu su Projekto vykdytoju dalyvauti atliekant patikras vietoje;
12.3.  užtikrinti, kad savivaldybėje teikiamos kompleksinės paslaugos šeimai atitiktų teisės aktų reikalavimus bei savivaldybės gyventojų poreikius;
12.4.  informuoti Partnerį apie kitus savivaldybėje vykdomus socialinės srities projektus, siekiant, kad paslaugos ir jų turinys nebūtų dubliuojami bei užtikrinti efektyvų ir tikslingą Projekto lėšų panaudojimą;
12.5.  inicijuoti kompleksinių paslaugų šeimai teikėjų paskyrimą ar atranką, vadovaujantis Prevencinių paslaugų tvarkos aprašu, kai nutraukiama Sutartis su Partneriu, vadovaujantis Sutarties nuostatomis.

III. FINANSAVIMO TVARKA

13. Partneriui yra kompensuojamos tik tinkamai dokumentuotos išlaidos, kurios buvo būtinos Projekto tikslui pasiekti ir patirtos Projekto įgyvendinimo laikotarpiu.
14. Tinkamomis finansuoti išlaidomis pripažįstamos tik tos išlaidos, kurios susijusios su faktiškai pasiektais Projekto kiekybiniais ir kokybiniais fiziniais veiklos įgyvendinimo ir stebėsenos rodikliais.
15. Iki kiekvieno mėnesio 20 d. į One Drive aplanką Partneris privalo pateikti tinkamus atsiskaitymo už veiklas ir išlaidas pagrindžiančius dokumentus už praėjusį mėnesį bei informaciją apie tarpinių ir galutinių rezultatų pasiekimą. Dokumentai turi būti užpildyti lietuvių kalba arba išversti į lietuvių kalbą (išlaidų pagrindimo dokumentų sąrašas Partneriui bus pateiktas suderinus jį su Administruojančiąja institucija).
16. Projekto vykdytojas per 15 darbo dienų apmokės Partneriui jo patirtas tinkamas išlaidas, po to, kai Administruojančioji institucija patvirtins veiklos ataskaitą ir Projekto vykdytojui bus pervestos kompensuotos lėšos. Tinkamos Partnerio išlaidos negali viršyti 1 priede nurodytos finansavimo sumos.
17. Partneris netinkamomis finansuoti pripažintas išlaidas Projekte, išskaitas, grąžinimus ir kitas nenumatytas išlaidas pasidengia iš savo lėšų.
18. Projekto vykdytojo ar kitų institucijų vykdomų patikrų metu nustačius pažeidimų ir bet kokių nuostolių, patirtų dėl Partnerio kaltės, Sutarties įsipareigojimų netinkamo vykdymo ar nevykdymo, Partneris įsipareigoja visiškai atlyginti Projekto vykdytojo ar trečiųjų asmenų patirtus nuostolius. Grąžintina lėšų suma turi būti pervesta į Projekto vykdytojo nurodytą sąskaitą per Projekto vykdytojo nurodytą terminą.

IV. NENUGALIMOS JĖGOS

19. Nei viena iš Šalių, pasirašiusių Sutartį, neatsako už dalinį arba visišką įsipareigojimų neįvykdymą, jeigu tai įvyko dėl aplinkybių, kurių Šalis negalėjo kontroliuoti bei protingai numatyti Sutarties sudarymo metu, ir negalėjo užkirsti kelio šių aplinkybių ar jų pasekmių atsiradimui. Esant minėtoms aplinkybėms, Sutartyje nurodytų įsipareigojimų įvykdymo terminas pailginamas nenugalimosios jėgos (force majeure) veikimo laikotarpiui.
20. Šalis, kuri negali įvykdyti savo įsipareigojimų dėl nenugalimosios jėgos (force majeure) aplinkybių, privalo apie tai nedelsdama, bet ne vėliau kaip per 7 (septynias) darbo dienas nuo šių aplinkybių atsiradimo, raštu pranešti kitai Šaliai. Pranešime nurodyti faktai vėliau turi būti patvirtinti kompetentingos valdžios institucijos. Šį kompetentingos valdžios institucijos patvirtinimą Šalis turi pateikti kitai Šaliai per 7 (septynias) darbo dienas nuo kompetentingos valdžios institucijos patvirtinimo gavimo. Pavėluotai informavus kitą Šalį arba nepateikus informacijos, neleidžiama remtis išvardytomis aplinkybėmis, atleidžiančiomis nuo atsakomybės dėl prisiimtų įsipareigojimų pavėluoto įvykdymo arba neįvykdymo.
21. Nenugalimos jėgos aplinkybių buvimas nustatomas vadovaujantis Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 straipsniu, Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 „Dėl atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo" bei Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1997 m. kovo 13 d. nutarimu Nr. 222 „Dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes liudijančių pažymų išdavimo tvarkos patvirtinimo.

V. SUTARTIES VYKDYMO TERMINAI, GALIOJIMO, PAKEITIMO IR NUTRAUKIMO SĄLYGOS

22. Sutartis įsigalioja nuo pasirašymo momento ir galioja vienerius metus. Po vienerių metų Projekto vykdytojas įvertina Partnerio Sutarties 1 priede nurodytų rodiklių siekimą/pasiekimą bei Partnerio galimybes toliau tęsti veiklą. Projekto vykdytojui, teigiamai įvertinus nurodytas aplinkybes, Sutartis pratęsiama dar vieneriems metams. Tokiu atveju atskiras susitarimas dėl šios Sutarties tolimesnio galiojimo nepasirašomas. Kai vertinimo metu nustatoma, kad Partneris nepasiekė, iš dalies pasiekė Sutarties 1 priede nurodytus rodiklius ir/arba Projekto veiklas vykdė netinkamai, Projekto vykdytojas turi teisę nuspręsti dėl Sutarties pakeitimo, tolimesnio galiojimo. Tais atvejais, kai vertinimo metu nustatoma, kad Partneris pažeidė šia Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus ir Sutarties tolimesnis vykdymas negalimas, Projekto vykdytojas Sutartį nutraukia. 
23. Bendras Sutarties galiojimo terminas, įskaitant pratęsimus, negali viršyti Finansavimo apraše ir Projekto finansavimo sutartyje nustatyto termino.
24. Projekto vykdytojas, įvertinęs Sutarties 23 punkte nurodytas aplinkybes, atsižvelgdamas į Partnerio prisiimtų įsipareigojimų vykdymą, turi teisę didinti arba mažinti Partneriui skirtas Projekto lėšas. 
25. Apie poreikį keisti Sutarties 1 priede nurodytų veiklų apimtis, Partneris iš anksto privalo informuoti Projekto vykdytoją el. paštu. Jei keičiamos Sutarties 1 priede nurodytų veiklų apimtys ir pakeitimai neturi įtakos bendrai lėšų sumai, Sutarties keitimas neatliekamas, Projekto vykdytojas pritarimą/nepritarimą keitimui išreiškia el. paštu informuodamas Partnerį ir Savivaldybės administraciją.
26. Jeigu Sutarties 1 priede keičiama Savivaldybės administracijos ir/ar Partnerio kontaktinė informacija (t. y. adresas, telefono numeris, elektroninio pašto adresas) arba taisomos techninės klaidos, Partneriui užtenka apie tai informuoti Projekto vykdytoją raštu.  
27. Jei Partnerio paskirtas asmuo, atsakingas už informacijos, susijusios su Projekto įgyvendinimu, teikimą Projekto vykdytojui, netinkamai atlieka priskirtas funkcijas (laiku neteikia arba teikia netinkamus dokumentus), Projekto vykdytojas gali reikalauti šį asmenį pakeisti. 
28. Projekto vykdytojas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, jei:
28.1. Partneris yra likviduojamas, jam iškelta bankroto byla;
28.2.  Partneris netenka teisės vykdyti veiklų, kurioms skiriamas finansavimas; 
28.3.  Partneris nepašalina nustatytų Sutarties pažeidimų pagal Projekto vykdytojo nustatytą terminą, ir/ar dėl ko Administruojančioji institucija gali pradėti pažeidimo tyrimą; 
28.4.  Partneris nepasiekia Sutarties 1 priede nurodytų rodiklių arba pasiekimas nepakankamas sėkmingam Projekto įgyvendinimui;
28.5. finansavimui skirtos lėšos naudojamos ne pagal paskirtį;
28.6. Projekto vykdytojui ir/ar Administruojančiajai institucijai atlikus patikras vietoje ir du kartus nustačius, kad veiklos nevykdomos kaip nurodyta mokymų grafike. 
28.7. vadovaujantis Sutarties 23 punktu priimamas sprendimas nepratęsti Sutarties galiojimo. 
29. Projekto vykdytojas, prieš inicijuodamas Sutarties nutraukimą, nustato 10 darbo dienų terminą, per kurį Partneris gali pateikti motyvuotus paaiškinimus. Jeigu Partneris nepateikia motyvuotų paaiškinimų per Projekto vykdytojo nustatytą terminą, Projekto vykdytojas priima sprendimą dėl Sutarties nutraukimo atsižvelgdamas į turimą informaciją. Projekto vykdytojas, išnagrinėjęs gautus motyvuotus paaiškinimus, gali nuspręsti nenutraukti Projekto sutarties. Nepaaiškėjus naujoms aplinkybėms, Projekto vykdytojas priima sprendimą nutraukti Sutartį. 
30. Nutraukęs šią Sutartį, Projekto vykdytojas turi teisę reikalauti iš Partnerio per 10 darbo dienų grąžinti nepanaudoto avanso dalį ir/arba išmokėtas finansavimo lėšas.

VI. KONFIDENCIALUMAS
31. Šalys įsipareigoja tarpusavio santykiuose laikytis konfidencialumo: neatskleisti raštu, žodžiu ar kitokiu pavidalu tretiesiems asmenims jokios komercinės, dalykinės, finansinės informacijos, su kuria buvo supažindintos bendradarbiaudamos šios Sutarties pagrindu.

VII. ASMENS DUOMENŲ TVARKYMAS
 
32. Šalys įsipareigoja užtikrinti tinkamą asmens duomenų, gautų vykdant šią sutartį, tvarkymą, atitinkantį 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamente (ES) Nr. 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva Nr. 95/46/EB (toliau – Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas, BDAR) bei Lietuvos Respublikos asmens duomenų teisinės apsaugos įstatyme keliamus reikalavimus.
33. Partneris, atsakingas už dalyvio anketą, privalo dalyviui kartu su dalyvio anketos forma įteikti susipažinti Pranešimą dėl asmens duomenų tvarkymo ir užtikrinti Projekto dalyvio teisę susipažinti su saugomais jo asmens duomenimis. Dalyvio anketa kartu su pranešimu dėl asmens duomenų tvarkymo saugoma pas Partnerį, atsakingą už dalyvio anketą.

VIII. GINČŲ SPRENDIMAS

34. Visi su šia Sutartimi susiję ginčai sprendžiami derybų keliu. Nesusitarus, ginčai sprendžiami Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka.


IX. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

35. Visi pranešimai ir kitas Šalių susirašinėjimas pagal Sutartį įteikiamas Sutarties Šaliai pasirašytinai arba siunčiant elektroniniu paštu, jei Šalys nesusitaria kitaip. 
36. Pasikeitus adresams, el. pašto adresams, telefonų numeriams, banko rekvizitams Sutarties Šalys įsipareigoja apie tai nedelsdamos raštu informuoti viena kitą.
37. Sutarties 1 priedas yra neatsiejama Sutarties dalis.
38. Ši Sutartis sudaryta lietuvių kalba ir pasirašyta saugiu kvalifikuotu elektroniniu parašu. Sutartis įsigalioja, kai ją pasirašo Šalių įgalioti atstovai.

Sutarties priedai:

39. Projekto „Kompleksinės paslaugos (KOPA)“ jungtinės veiklos sutarties priedas Nr. 1, 1 lapas
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